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FIG. 4-1

� No se coloque, o deje objetos que obstruyan el descenso de la plataforma durante la operación 
del elevador hidráulico. Asegúrese de colocar sus pies alejados de la zona de descenso.
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� "��	#�����
��
�������������������$��
�����������������%�������
������$�����durante la insta-
������������������������������������������������������������������������������!�������������������
del elevador hidráulico, o cuando las instrucciones de instalación lo señalen.

Atienda las siguientes Advertencias e Instrucciones de seguridad durante la instala-
�����
������������
�����
�������!�&������������������
�����������������������������
requisitos de seguridad.

� Si requiere estar sobre la plataforma durante la operación del elevador, mantenga sus pies y cual-
quier objeto alejados del borde interior de la plataforma; ya que corren peligro de ser prensados 
entre la plataforma del elevador y la placa de extensión.

��"�������������#����������������������!�����������������������������$�������������������������
falla prematura o riesgos para los operadores y personal de mantenimiento del elevador.
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�����	�
����
��-
����
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��������������������	������������������#����������$������������
�����!

� Prácticas recomendadas para soldadura de partes en acero están contenidas en ")'��'����
�
�
"���������
��'��
�
��������������	���������	�%���*+!+�'����������)��
��	�&�
��,�'����! 
Soldar incorrectamente puede provocar daño al elevador hidráulico, vehículo y lesiones a las 
personas.

Advertencia!Advertencias

� La acción de soldar partes sobre acero galvanizado produce emisión de gases dañinos. Atienda 
a las instrucciones señaladas en la etiqueta de advertencia sobre la parte galvanizada �/:;�<,+�. 
Para minimizar el riesgo, retire el galvanizado del área a soldar, tome medidas para tener una 
ventilación adecuada, utilice una máscara adecuada.
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Aviso Aviso
� Maxon Lift es responsable de proveer las instrucciones para una correcta instalación de 

los elevadores hidráulicos MAXON en camiones y tráileres solamente.

� Los instaladores, y no Maxon Lift, tienen la responsabilidad de revisar y cumplir con 
todas las normas y regulaciones federales, estatales y locales pertinentes a camiones y 
tráileres.

Instrucciones de seguridadInstrucciones de seguridad

� Atienda a todas las Advertencias e instrucciones en las etiquetas adheridas al elevador.

� Mantenga las etiquetas legibles y limpias. Reemplace cualquier etiqueta faltante o ilegible. ��=�� 
le proporciona reemplazo de etiquetas sin costo.

� Tome en consideración la seguridad, ubicación de personas y objetos en las inmediaciones al 
operar el elevador hidráulico. Permanezca parado a un lado de la plataforma mientras esté ope-
rando el elevador hidráulico.

� Utilice equipo de seguridad tales como lentes de protección, careta y vestimenta de trabajo cuan-
do realice actividades de mantenimiento al elevador hidráulico, y manipulación de la batería. No 
hacerlo expone ojos y piel a lesiones por el contacto con rebabas de metal o ácido de la batería.

� No permita la operación de este elevador hidráulico a personas sin la capacitación adecuada.

� Extreme precauciones al trabajar con baterías de vehículos. Asegúrese que el área de trabajo 
���%���������������&�������
�������������������#������������������"���������'�����*�����������
la batería que pueden provocar un corto circuito entre las terminales de la misma. Si el ácido en-
tra en contacto con sus ojos, pida ayuda de inmediato. En caso de contacto con la piel, lave con 
jabón y agua en abundancia.

� Si surge una emergencia (vehículo o elevador hidráulico) al operar el elevador, libere el selector 
de control para detener el elevador.

� Lea y entienda todas las instrucciones de esté �������
������������� previo a cualquier labor de 
instalación del elevador hidráulico.

� Lea y entienda todas las instrucciones del �������
����������� previa operación del elevador.

� Un elevador instalado de manera correcta deberá operar suave y razonablemente silencioso. El 
único ruido notorio proviene de la bomba al descender o elevar la plataforma. Si se escuchan re-
chinidos, golpeteo o chasquidos, mande reparar antes de volver a poner en operación el elevador.
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NOTA: Asegúrese de tener todas las partes y componentes antes de instalar el ele-
vador hidráulico. Coteje las partes en las cajas de partes y juegos de instala-
ción con el listado de embalaje de cada una de las cajas. En caso de partes 
o componentes faltantes, contacte:
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?������@HH��JJK,<++Q��

���������������������������������V��=������!���
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Z�����������
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�����������������������[����������
����Z������
�����������
+\HH�����]Q@H�^	_!�'������
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���������������������������������������������
������
���=���������
����%��
�������������
�������������
����������!

&����������
FIG. 6-1
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Art. &���! Núm. parte *����������
1 4 030458 Chilillo #10 x 1/2” long.

2 7 050079 Broche para bastidor

3 1 055011 Manija, hule

4 1 125674 Abrazadera, JIFFY #130

5 1 202406 Codo, latón 1/4” x 1/4”

6 1 203417 Brazo de bloqueo (opcional)

7 1 203570 Soporte interior, brazo de bloqueo (opcional)

8 10 205780 Cintillo de plástico 7” long.

9 10 206864 Cintillo de plástico 12-14” long.

10 3 214663 Abrazadera ahulada, #8

11 1 215345 Resorte extensión

12 1 224370-07 Manguera, 1/4” diám. int. plástico, 60-1/2” long. 

13 1 228012 Adaptador recto, 9/16”-18 macho - 1/4 hembra

14 2 251333 Placa 1/8” x 2” x 2” long.

15 1 264422 Ensamble de cableado, 175A, 38’ long.

16 1 267959-01 Ensamble de selector moldeado

17 1 280635-01 Manguera, 3/8” alta presión, SAE sello anular #6 macho-JIC#6

18 2 900057-5 Chilillo, #10-24 x 1” long.

19 1 906497-02 Terminal de cobre, calibre 2

20 1 906709-02 ��������������������*�&�<=>	?&�@�
���G�#�����

21 1 906722-01 Codo, 90 grados, NPSC, sello anular #6 macho - macho

TABLA 7-1

&����
����������������
�����`W,J\���`W,J\?�
�����
����
������������	����
�
�
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&����
����������������
�����`W,J\���`W,J\?�
	��������
����
������������	����
�
�

TABLA 8-1

Art. &���! Núm. parte *����������
1 4 030458 Chilillo #10 x 1/2” long.

2 7 050079 Broche para bastidor

3 1 125674 Abrazadera, JIFFY #130

4 1 202406 Codo, latón 1/4” x 1/4”

5 10 205780 Cintillo de plástico 7” long.

6 10 206864 Cintillo de plástico 12-14” long.

7 3 214663 Abrazadera ahulada, #8

8 2 283307-01 Conjunto soldado de soporte de instalación

9 1 224370-07 Manguera, 1/4” diám. int. plástico, 60-1/2” long.

10 1 228012 Adaptador recto, 9/16”-18 macho - 1/4 hembra

11 2 251333 Placa 1/8” x 2” x 2” long.

12 1 264422 Ensamble de cableado, 175A, 38’ long.

13 1 267959-01 Ensamble de selector moldeado

14 1 268405-01 Juego, válv. de bloqueo, modelos Tuk-Away estándar, desc. x grvdd.

15 1 280635-01 Manguera, 3/8” alta presión, SAE sello anular #6 macho-JIC#6

16 Ref.
283257-01 Juego tuercas y tornillos para placa de extensión, 96”

283257-02 Juego tuercas y tornillos para placa de extensión, 102”

16A
13

283700-01
Tuerca de gota 1/2”-13 (96” placa de extensión)

15 Tuerca de gota 1/2”-13 (102” placa de extensión)

16B
13

901024-2
Tornillo, 1/2”-13 x 1-3/4” long.(96” placa de extensión)

15 Tornillo, 1/2”-13 x 1-3/4” long. (102” placa de extensión)

17 2 900057-5 Chilillo, #10-24 x 1” long.

18 1 906497-02 Terminal de cobre, calibre 2

19 1 906709-02 ��������������������*�&�<=>	?&�@�
����G�#�����

20 1 906722-01 Codo, 90 grados, NPSC, sello anular #6 macho-macho
21 2 900035-3 Tornillo, 1/2”-13 x 1-1/2” long.
22 2 901011-9 Tuerca,1/2”-13
23 2 902000-13 Arandela plana, 1/2”, .032”
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TABLA 9-1

&����
����������������
�����`W,J\���`W,J\?�
�����
����
��������������
��

Art. &���! Núm. parte *����������
1 4 030458 Chilillo #10 x 1/2” long.

2 7 050079 Broche para bastidor

3 1 055011 Manija, hule

4 1 125674 Abrazadera, JIFFY #130

5 1 203417 Brazo de bloqueo (opcional)

6 1 203570 Soporte interior, brazo de bloqueo (opcional)

7 10 205780 Cintillo de plástico 7” long.

8 10 206864 Cintillo de plástico 12-14” long.

9 3 214663 Abrazadera ahulada, #8

10 1 215345 Resorte extensión

11 2 251333 Placa 1/8” x 2” x 2” long.

12 1 264422 Ensamble de cableado, 175A, 38’ long.

13 1 264951-04 Ensamble de selector moldeado, 6 posiciones, 9” long.

14 1 267959-01 Ensamble de selector moldeado

15 1 280634-01 Manguera, 3/8” alta presión, JIC#6 hembra-JIC#6

16 1 280635-01 Manguera, 3/8” alta presión, SAE sello anular #6 macho-JIC#6

17 2 900057-5 Chilillo, #10-24 x 1” long.

18 1 905152 Codo, 90 grados, sello anular, SAE6-JIC37 #6

19 1 906497-02 Terminal de cobre, calibre 2

20 1 906709-02 ����������
������������*���<=>	?&�@�
����G�#�����

21 1 906722-01 Codo, 90 grados, NPSC, sello anular #6 macho-macho
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&����
����������������
�����`W,J\���`W,J\?�
	��������
����
��������������
��

TABLA 10-1

Art. &���! Núm. parte *����������
1 4 030458 Chilillo #10 x 1/2” long.

2 7 050079 Broche para bastidor

3 1 125674 Abrazadera, JIFFY #130

4 10 205780 Cintillo de plástico 7” long.

5 10 206864 Cintillo de plástico 12-14” long.

6 3 214663 Abrazadera ahulada, #8

7 2 283307-01 Conjunto soldado de soporte de instalación

8 2 251333 Placa 1/8” x 2” x 2” long.

9 1 264422 Ensamble de cableado, 175A, 38’ long.

10 1 264951-04 Ensamble de selector moldeado, 6 posiciones, 9” long.

11 1 267959-01 Ensamble de selector moldeado

12 1 268405-02 Juego, válv. de bloqueo, mod. Tuk-Away estándar, desc. asistido

13 1 280634-01 Manguera, 3/8” alta presión, JIC#6 hembra -JIC#6

14 1 280635-01 Manguera, 3/8” alta presión, SAE sello anular #6 macho-JIC#6

15 Ref.
283257-01 Juego tuercas y tornillos para placa de extensión, 96”

283257-02 Juego tuercas y tornillos para placa de extensión, 102”

15A
13

283700-01
Tuerca de gota 1/2”-13 (96” placa de extensión)

15 Tuerca de gota 1/2”-13 (102” placa de extensión)

15B
13

901024-2
Tornillo, 1/2”-13 x 1-3/4” long.(96” placa de extensión)

15 Tornillo, 1/2”-13 x 1-3/4” long. (102” placa de extensión)

16 2 900057-5 Chilillo, #10-24 x 1” long.

17 1 905152 Codo, 90 grados, sello anular, SAE6-JIC37 #6

18 1 906497-02 Terminal de cobre, calibre 2

19 1 906709-02 ��������������������*��<=>	?&�@�
����G�#�����

20 1 906722-01 Codo, 90 grados NPSC, sello anular #6 macho-macho

21 2 900035-3 Tornillo, 1/2”-13 x 1-1/2” long.

22 2 901011-9 Tuerca, 1/2”-13

23 2 902000-13 Arandela plana,  1/2”, .032”
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��������������Z�������������
�����`W,J\

Art. &���! Núm. parte *����������
k��! 1 268440-01 Juego de manuales y etiquetas modelos TE-25/TE-25L

1 1 220382-02 Etiqueta de capacidad, 2500#

2 1 251867-14 Etiqueta, instrucciones de operación

3 1 282479-02 Etiqueta advertencia e instrucciones de seguridad

4 1 264507-04 Etiqueta, Arriba/Abajo

5 1 265736-07 Etiqueta advertencia

6 1 282847-05 Etiqueta advertencia de guardado

7 1 261740-03 Etiqueta, nivel de aceite

8 1 MS-11-18 Manual de instalación, modelos TE-25/TE-25L

9 1 MS-11-19 Manual de operación, modelos TE-25/TE-25L

10 MS-11-20 Manual de mantenimiento, modelos TE-25/TE-25L

TABLA 11-1
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Requisitos del vehículo

1.������'���'����G������
las holguras correctas 
�/:;'!�+J,+���+J,J� en 
el vehículo para evitar 
interferencias entre le 
vehículo y el elevador 
hidráulico.

wx`"y�"��������=�������$���������������
����������
�������������$����������-
�������������
��y�Altura máxima para TE-25 es 54” [137cm] (sin carga). 
Altura mínima es 44” [111cm] (con carga).Altura máxima para TE-25L es 
44” (sin carga). Altura mínima es 38” [97cm] (con carga). No instale este 
elevador hidráulico en carrocerías equipadas con puertas batientes.

NOTA: Se proveen dimensiones como referencia para el montaje del elevador.

Holguras para modelo TE-25
FIG. 12-1

\<|���=!�[137cm]���������	��
44” mín. [112cm]���������	��

30-1/8” 
[76.5 cm] 

24-5/8” 
[62.6cm]

Placa de 
montaje

Placa de 
�=�������

&�������$�

12”
[30.5cm]

NOTA: Mida el ancho del elevador y el ancho de la carrocería del vehículo antes 
de empezar con este procedimiento. Asegúrese que el ancho del elevador 
hidráulico es el adecuado para el vehículo.

NOTA: Asegúrese que el vehículo esté estacionado sobre suelo nivelado durante la 
preparación del mismo, y durante la instalación del elevador hidráulico.

Holguras para modelo TE-25L
FIG. 12-2

<<|���=!���������	��
38” mín. [97cm]���������	��

28-1/2” 
[72.4cm]

Placa de 
montaje

Placa de 
�=������� 12”

&�������$�

13-3/16” [33.5cm] - 19-3/16” [48.7cm]

10-11/16” 
[27.2cm]

10-11/16”

13-3/4” [34.9cm] - 23-3/4” [60.3cm]

34” [86.4cm]
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k�Z��������
������$�����,�������������

2. Para ajustar el elevador hidráulico a la carrocería del camión, recorte como se muestra 
en las /:;'!�+~,+�y 14-1.

16” 
[40.6cm]

Piso de carrocería

`������Y���
����������$�

Área de corte de la 
����������
(dentro de las líneas 

������������

5” 
[12.7cm]

'�������������

&������
���������

Recorte del chasis del vehículo para modelo TE-25
FIG. 13-1

��f�����������
�Y�������������������
���������������[Z���Z�������������
�����-
�$����������������
����������������������������������������������
�[���������
�����������=��
$��\|�]+J!K��_��������
�����
��������������<|�]+H!J��_������
��
�����
�����������!�'���������������������������������������������������-
��������
�$��	�������������������������������������
�������������$����������	�����
	���
�����������
�����
���������������������������
������������������
�$�����-
��%��	������������������������!

f���������

��W���������
������������������
������[����Z���������
�[���������������������
��������$��
������$������������������	������������������	��
�
�
������������
carrocería.

NOTA: H�����#��������&�#�����������������
��������
���&�����#�G�#�����#�����
de indicado lo contrario.

12” 
[30.5cm]
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k�Z��������
������$�����,�������������

Piso de la carrocería

`������Y���
����������$�

Área de corte de la 
����������
(dentro de las líneas 

������������

'�������������

&������
���������

Recorte del chasis del vehículo para modelo TE-25L
FIG. 14-1

17 3/4” 
[45.1cm]

4” 
[10.2cm]

8” 
[20.3cm]
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f����+�,�:���������������
���=�������
NOTA: Los elevadores TE-25 pueden estar equipados con dos tipos de placas de 

extensión. La placa de extensión pintada �/:;!�+\,+�������������������������
���������������������������K����������!��������������������*���������������-
dores (placas), incluidas en la caja de partes. La placa de extensión galva-
nizada �/:;!�+\,J�������������������������������������������������������������-
������������������Q�#��%������������������������������������������������������-
lación incluidos en la caja de partes. Consulte las siguientes instrucciones 
para instalar placas de extensión pintadas o galvanizadas.

f�����
���=�������������
�������
�
�
FIG. 15-1

f�����
���=��������	��������
�������������
�
FIG. 15-2
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NOTA: Antes de soldar la placa de ext. al marco de la caja, asegúrese de lo siguiente:
� V�?��������������������������G��������������������������������������������������
� V�H�������������������������������������G��������������������������������������

'��
�
�����
�����������
���=��������,��������
��
��������
FIG. 16-1

1. Centre la placa de extensión 
con respecto de la carrocería 
del vehículo. Suelde la placa 
de extensión a la so-
lera de la carrocería 
como se muestra en 
las /:;'!�+Q,+���+Q,J

\|�]+J!K��_����	!���$������<�
lugares centradas sobre lo 
������
������J�����������J�
���������Y���
��������$�����

��������������������������

1/4”

J|�]\!+��_����	!���$�����
igualmente espaciadas

entre soldaduras
de 5” long.

1/4” 
[6mm]

'��
�
�����
�����������
���=��������,��������
��
������� 
FIG. 16-2

2 lugares
1/4”

'�����
�������
�������������$��

1/4”
J|����	!�Q���	�����
igualmente espa-

���
����$�����

Brecha 1” [2.5cm]

Brecha 1”

2 lugares1/4”

f���������	�����������������	��������
������������������������
����������
��~|�
[7.62cm] de ancho en todas las partes que deberán soldarse.

f���������
'��
���������
���=��������������$�������������
���������
��

f����+�,�:���������������
���=��������,�������������
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2. Tome el resorte de extensión �/:;!�+K,+"��de la caja 
de partes. Enganche un extremo del resorte al arco 
�/:;!�+K,+"��bajo la placa de extensión �/:;!�+K,+�. 
Luego, enganche el extremo opuesto del resorte en 
el ojal del gancho de bloqueo �/:;!�+K,+"�.

f�����
���=�������

(���������
�����������
���=�������
FIG. 17-1

W�	���������������
���=�������
- vista del lado derecho 

FIG. 17-1A

Gancho de bloqueo

Gancho de 
bloqueo

Resorte de 
�=�������

Ojal

Arco

f�����
���=�������

f����+�,�:���������������
���=��������,�������������
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'��
�
�����
���������
����������������
[������$�����,����������������
�����������

�=�������
�����������
���=�������� 
FIG. 18-3A

4.�W���'�������@������������*��������#������������
la placa de extensión como se muestra en la 
/:;'!�+@,~���+@,~". También, coloque los 2 
espaciadores temporales �/:;!�+@,~"� entre 
la plataforma y la placa de extensión como se 
muestra en la FIG. 18-3A. Suelde las placas 
������*�������������������������������������G-
tensión �/:;!�+@,~"�.

FIG. 18-3

3.�Z����'���@��������������*����/:;!�+@,+� y 
2 espaciadores �/:;!�+@,J� para mantener 
inmovilizado al elevador hidráulico en su 
posición correcta. (Durante la acción de 
soldar el elevador al vehículo, las placas 
������*���#�����������������\��#�����������
con respecto a la placa de extensión y los 
espaciadores mantiene una brecha de 1/8” 
[3mm] entre ellos.)

W������
����+�@|�=�+|�������
��������
FIG. 18-2

1”

2-1/2”

f�����������[���
�~�@|�=�<|�������
��������

FIG. 18-1

4” 
[10.2cm]

+|�]J!\��_������=!�,��$�����
���������
�����������

1/4” 
[6mm]

Espaciador 1/8”

1/2” [1.3cm]
�����=!�,��$�!���������

����������
���

+�<|����	!���������������
[���������������
���=�������
������+����
�
����
�������
�������������[���
�����������
���=�������
������+����
�
����

 4”

Placas
�����[���

f����+�,�:���������������
���=��������,�������������

5” 
[12.7]
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"����������������
���=��������������$�������������
����	��������
��

1. ^��'��������������������������������������������#���� muestra en las /:;'!�+�,+���JH,+.

'��������������,�����������
�����[�������������$������
���Q|�
������� 
FIG. 19-1

(������������
de 19/32”

�+~���	�����

1-1/4” 
[3.2cm]

3-1/8” 
[7.9cm]'�����

trasera

1-1/2” 
[3.8cm]

14” 
[35.4cm]

19” 
[48.3cm]

24” 
[60.9cm]

34” 
[86.4cm]

41” 
[104.1cm]

48” 
[121.9cm]

55” 
[139.7cm]

62” 
[157.5cm]

72” 
[182.9cm]

77” 
[195.6cm]

82” 
[208.3cm]

94-1/2” 
[240cm]

96” 
[243.8cm]

x��[������Z����
������������
����������������%��
��������
de la esquina

x��[������Z����
������������
����������������%��
��������
de la esquina

NOTA:�H������������G�������������������������������������������������������������
vehículo. La carrocería debe taladrarse de acuerdo a las instrucciones. De 
ser necesario, la placa de extensión también puede soldarse al chasis del 
vehículo. Realice las siguientes instrucciones de atornillado o soldado.

f����+�,�:���������������
���=��������,�������������
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'��������������,�����������
�����[�������������$������
��+HJ|�
������� 
FIG. 20-1

1-1/4” 
[3.2cm]

3-1/8” 
[7.9cm]

1-1/2” 
[3.8cm]

4-1/2” 
[11.4cm]

17” 
[43.2cm]

22” 
[55.9cm]

27” 
[68.6cm]

37” 
[93.9cm]

44” 
[111.8cm]

51” 
[129.5cm]

58” 
[147.3cm]

65” 
[165.1cm]

75” 
[190.5cm]

80” 
[203.2cm]

85” 
[215.9cm]

97-1/2” 
[247.7cm]

100-1/2” 
[255.3cm]

102” 
[259cm]

x��[������Z����
������������
����������������%��
��������
de la esquina

'�����
trasera

x��[������Z����
������������
����������������%��
��������
de la esquina

(������������
de 19/32”

�+\���	�����

f����+�,�:���������������
���=��������,�������������
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Tornillos 
+�J|,+~�=�+�~�<|����	�	��
��@ 

�+~���	������Q|�+\���	�����+HJ|�

Tuerca de gota 1/2”-13 
�+~���	�����������
���=���������Q|
+\���	�����������
���=��������+HJ|�

x��[���� 
�+~���	�����������
���=���������Q|
+\���	�����������
���=��������+HJ|�

Placa de 
�=�������

'������
trasera

"����������������
���=������� 
FIG. 21-1

2. Tome los tornillos y tuercas de gota 
del juego de placa de extensión 
incluido en la caja de partes. Luego 
atornille la placa de extensión a la 
solera trasera como se muestra en la 
FIG. 21-1.

f����+�,�:���������������
���=��������,�������������
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?��	���
����������
�
de soldadura:
2” - 11 3/4” [5.1 - 29.9 cm]
��Q|�������
�����$�!�
2” - 12 1/2” [5.1 - 31.2 cm]
�+HJ|�������
�����$�!�

3/16” 
[4.8mm]

Placa de 
�=�������

&�������$��
del vehículo

?��	���
����������
� 
de soldadura:
2” - 11 3/4” [5.1 - 29.9 cm] 
��Q|�������
�����$�!� 
2” - 12 1/2” [5.1 - 31.8 cm] 
�+HJ|�������
�����$�!�

f����+�,�:���������������
���=��������,�������������
'��
���������
���=��������������$�������������
����	��������
��

`

?���������
�����
����������������������	��������
�����
������������
��	�����

�Y����!�f���������������������	������������	��������
��
�������������
��������
��
�
�������������������������������
����
�����������������������
����
�!

Advertencia!

f���������
f���������	�������������
�
������������������������������
���	��������
��
�"�xw���������
����������������������
���=��������	��������
��������$����!

Centre la placa de extensión con respecto a la carrocería del vehículo. Antes de soldar la 
placa de extensión a la carrocería del vehículo, asegúrese que la cara superior está a ras 
�������������������������#�����������������#�����#��������������/:;'!�JJ,+�� 22-2.

Placa de 
�=�������

&�������$��
del vehículo

3/16”

'��
�
�����
��������
���=��������,��������
��
��������
FIG. 22-1

'��
�
�����
��������
���=��������,��������
��
�������
FIG. 22-2

3/16”

3/16”
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"�������������������
���������������������
���=��������	��������
��
Atornille los 2 soportes de instalación (caja de partes) a 
la placa de extensión como se muestra en la FIG. 23-1. 
	��
������������������#�#�����

'������
�J���	�����

"�������������������
������������� 
FIG. 23-1

Tornillos
+�J|,+~�=�+,+�J|����	!

�J���	�����

Tuerca
1/2”-13

�J���	�����

Arandela plana
1/2”-13

�J���	�����

f����+�,�:���������������
���=��������,�������������
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1. Despliegue la plataforma como se 
muestra en la FIG. 24-1. 

f��������������������������������
�����	�
��
FIG. 24-1

2. Sujete la cadena y grúa de cada lado de la 
plataforma en las posiciones señaladas en la 
FIG. 24-2. (Coloque la cadena toda alrededor 
de la plataforma). Utilice la grúa para elevar la 
plataforma y luego coloque un gato hidráulico 
bajo su marco principal �/:;!�J<,J�. Utilice el 
gato hidráulico para colocar el elevador en su 
posición correcta. Asegúrese que el piso esté 
horizontal y los pasadores estén alineados 
como se muestra en la FIG. 24-2. 

Gato hidráulico

Elevar con
grúa desde

aquí

FIG. 24-2

�����
principal

Piso del vehículo
������������

Placa de
montaje

Pasadores

f��[����	����
de bloqueo

����!�

W����������������
�Y�������Z����!�w���������������[����	�����
�����Z����������
Z�������������������=��$������������������������!

f����J�,�'��
��������
�����
��������������$����

Advertencia!

Vertical
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W�����
�Y������������	��������
��������!�"�����
���������
���������	������
��
���������������������������������������������������	����������	�����!

f����J�,�'��
��������
�����
��������������$�����,�����!

W����
����������
����������
���������������������
�������������
��������������
��
���
�
����������������������!�'���
������������������������
�����������������
��!

f���������

3. �����'���'����#��������������
montaje se alinean con el chasis 
del vehíc. En caso de no estar 
alineadas, elimine los puntos 
de soldadura de una placa de 
montaje��/:;!�J\,+�. Asegúre-
se que el elevador hidr. per-
manece centrado con respec-
to al vehíc. Vuelva a colocar 
la placa de montaje. Vuelva 
a unir con puntos de soldadu-
ra como se muestra en la FIG. 
25-1. Repita la operación para la 
segunda placa de montaje (volver 
a posicionar y soldar).

NOTA: Suelde ambas placas 
de montaje al chasis 
del vehíc. antes de sol-
darlas al marco princi-
pal del elevador.

'��
�������������
������$�����������������������

��������
��������������������
��
������� 

FIG. 25-2

4. Sujete ambas placas de 
montaje al chasis del vehíc. 
Suelde las placa de montaje 
al chasis del vehíc. como 
se muestra en la FIG. 25-2. 
Retire las abrazaderas.

Volver a colocar placas de montaje
��������������
��
������� 

FIG. 25-1

Puntos originales de
soldadura (retírelos para

volver a colocar placa

����������

1/4” 
[6mm]

Puntos (típico - placas 

����������
��!�����Z!��

���������������
�������
��������������������

Placa de
montaje

Placa de
montaje

2” [5.1cm] long.
4 lugares 

(típico - placas de 
��������
��!�����Z!�

1/4”

���������������
�������
��������������������

&�����
(se muestra chasis
�$�����
���������

&�����
(se muestra chasis
�$�����
���������

Advertencia!

NOTA: Las siguientes instrucciones 3 a 5, sólo aplican a elevadores pintados. Las 
placas de montaje en elevadores galvanizados se sueldan completamente 
desde fábrica. Las placas de montaje galvanizadas no pueden ser retiradas 
y reposicionadas, a diferencia de las placas de montaje pintadas.

f���������	�����������������	��������
������������������������
����������
��~|�
[7.62cm] de ancho en todas las partes que deberán soldarse.

f���������
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Paso 3 - Instalar líneas hidráulicas
Descenso por gravedad - sin válvula de bloqueo

'����������������������	��������
�!������
���
������������������$�����
�����-
������
���[�����������������
���������
��	�����
������������!�W�����������

�����������������
��!�(�������[�����!�'����������������������
����������-
������
������
�����	�������	�
��������������
�Y�����	�����$����
��������������
���������������������������
�!

1. Desatornille la cubierta de la 
bomba como se muestra en 
la FIG. 26-1. 

Desatornillar cubierta de la bomba 
FIG. 26-1

2. Tome las partes del sistema 
hidráulico (FIG. 26-2 y TABLA 
JQ,+��de la caja de partes.

Partes del sistema hidráulico
FIG. 26-2

Partes del sistema hidráulico
TABLA 26-1

3. Instale la manguera �/:;!�JQ,J����!�~��y la manguera de plástico �/:;!�JQ,J����!�<� des-
de la bomba hasta el cilindro de la siguiente manera.

NOTA:�	��
`�����'�����������������
válvula de control apunta hacia 
la bomba �/:;!�JQ,J����!�J�.

7

1

2

3

4
6
5

&����
��
����!�

Bomba 
����!�

&��������
��
la bomba

Tornillos 
�\���	����� Arandela 

plana 
�\���	�����

Bomba 
����!�

�����
principal

Placa de 
montaje

Placa de montaje 
de la bomba

f���������!

Art. &���! N/P *����������
1 1 906722-01 Codo, 90 grados, sello anular, #6 m-m
2 1 906709-02 ��������
������������*�&�@�
����G�#���
3 1 280635-01 Ensbl. manguera, 3/8”alta pres., 54” long.
4 1 224370-07 Manguera de plástico, 60-1/2” long.
5 1 228012 Adaptador, 9/16”-18”macho - 1/4”hembra
6 1 202406 Codo de latón 1/4” x 1/4”
7 Ref. 906728-01 Conector de retorno, 1/64” diám. int.
8 1 906786-01 Unión recta, #6” macho-macho
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NOTA:�	��
`�����'��������������
��������������������������*��
apunta en dirección de la 
bomba �/:;!�JK,J����!�J�.

���	�������������
��
desde la bomba 

FIG. 27-1

4

7

���	�������������
��������
el cilindro hidráulico 

FIG. 27-2

6
5

1

2
3

5. W��������������&������������������������*�&�
y la manguera �/:;!�JK,J����!�+�J���~� al 
cilindro. También, conecte los adaptadores 
y la manguera de plástico �/:;!�JK,J����!�<�
\���Q��al cilindro. Coloque la manguera de 
plástico �/:;!�JK,J����!�<� como se muestra 
en la FIG. 27-2 para prevenir que se retuer-
za.

4. Conecte la manguera �/:;!�JK,+����!�~� a 
la bomba. Conecte la manguera de plásti-
co �/:;!�JK,+����!�<��al conector de retor-
no �/:;!�JK,+����!�K� en el depósito de la 
bomba.

Ojales

4

NOTA: Las líneas hidráulicas y eléctricas se deben de instalar hacia el interior de la 
caja de la bomba a través de los ojales �/:;!�JK,+�. Para garantizar un sello 
correcto de líneas hidráulicas y eléctricas, nunca corte los ojales.

3

Paso 3 - Instalar líneas hidráulicas
*������������	����
�
�,�������������
�����Z����,�������������
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'����������������������	��������
�!������
���
������������������$�����
�����-
������
���[�����������������
���������
��	�����
������������!�W�����������

�����������������
��!�(�������[�����!�'����������������������
����������-
������
������
�����	�������	�
��������������
�Y�����	�����$����
��������������
���������������������������
�!

1. Desatornille la cubierta de la 
bomba como se muestra en 
la FIG. 28-1.

Desatornillar cubierta de la bomba 
FIG. 28-1

2. Tome las partes del sistema 
hidráulico (FIG. 28-2 y TABLA 
J@,+��de la caja de partes.

Partes del sistema hidráulico 
FIG. 28-2

Partes del sistema hidráulico 
TABLA 28-1

3. Instale la manguera �/:;!�J@,J����!�~��y la manguera de plástico �/:;!�J@,J����!�<� des-
de la bomba hasta el cilindro de la siguiente manera.

NOTA:�	��
`�����'�����������������
válvula de control apunta hacia 
la bomba �/:;!�J@,J����!�J�.

7

1

2

38

4
6
5

&����
��
����!�

Bomba 
����!�

&��������
��
la bomba

Tornillos
�\���	����� Arandela 

plana
�\���	�����

Bomba 
����!�

�����
principal

Placa de 
montaje

Placa de montaje 
de la bomba

f���������!

9

Art. &���! N/P *����������
1 1 906722-01 Codo, 90 grados, sello anular, #6 m-m
2 1 906709-02 ��������
������������*�&�@�
����G�#���
3 1 280635-01 Ensbl. manguera, 3/8” alta pres., 54” long.
4 1 224370-07 Manguera de plástico, 60-1/2” long.
5 1 228012 Adaptador, 9/16”-18”macho - 1/4”hembra
6 1 202406 Codo de latón 1/4” x 1/4”
7 Ref. 906728-01 Conector de retorno, 1/64” diám. int.
8 1 906786-01 Unión recta, #6” macho-macho
9 1 282620-06 Ensbl. válvula de bloqueo, 12V

Paso 3 - Instalar líneas hidráulicas
Descenso por gravedad - con válvula de bloqueo
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NOTA:�	��
`�����'�������������������������
���������������*����������������������
de la bomba �/:;!�J�,J����!�J�.

���	�������������
��
desde la bomba 

FIG. 29-1

4

7

���	�������������
��������
el cilindro hidráulico 

FIG. 29-2

1

5. W��������������&������������������������*�&�
unión, válvula de bloqueo y la manguera (FIG. 
J�,J����!�+�J~�@����� al cilindro. También, 
conecte los adaptadores y la manguera de 
plástico �/:;!�J�,J����!�<�\���Q��al cilindro. 
Coloque la manguera de plástico �/:;!�J�,J�
���!�<� como se muestra en la FIG. 29-2 para 
prevenir que se retuerza.

4. Conecte la manguera �/:;!�J�,+����!�~� a 
la bomba. Conecte la manguera de plástico 
�/:;!�J�,+����!�<��al conector de retorno (FIG. 
J�,+����!�K� en el depósito de la bomba.

Ojales

NOTA: Las líneas hidráulicas y eléctricas se deben de instalar hacia el interior de la 
caja de la bomba a través de los ojales �/:;!�J�,+�. Para garantizar un sello 
correcto de líneas hidráulicas y eléctricas, nunca corte los ojales.

3

4
6

5

3

2
8

9

Paso 3 - Instalar líneas hidráulicas
*������������	����
�
�,�������������
�����Z����,�������������
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1. Instale el cableado de la válv. 
de bloqueo, a lado de la man-
guera de hidr. desde la válv. sol. 
de bloqueo a la bomba (FIG. 
~H,+�. Luego coloque el cablea-
do a través del ojal en la placa 
de montaje de la bomba.

2. Desconecte el cable negro 
del selector de la válv. S2 en 
la bomba��/:;!�~H,J�!�Luego, 
vuelva a conectar el cable 
negro del selector al cable 
negro de la válv. de bloqueo 
(terminal macho).

3. Conecte el cable negro de la válv. de 
bloqueo (terminal hembra) a la válv. 
S2 como se muestra en la FIG. 30-2.

��������
�����Z����
������������	����
�
�
FIG. 30-2

Válvula de bloqueo 
FIG. 30-1

Válv. solenoide 
de bloqueo

&�����
��
��
la válvula de 

bloqueo
&����
�������!�

Bomba

Placa de montaje 
de la bomba

4. Retire el tornillo de la bomba 
�/:;!�~H,J�. Luego, atornille el 
cable blanco de la válv. de blo-
queo, (terminal anillo) al múltiple 
de la bomba �/:;!�~H,J�

����������!�

'������
��
��
�����Z�������!�

&�������	�� 
terminal hembra

&�������	�� 
terminal hembra

"��%��
��������
��
���
selector de control

��������'J

Terminal anillo

Tornillo a tierra

&�����������

&�����
����������
de bloqueo

&�������	��

&�������	��
�
���������
��

&�������	�� 
terminal macho

Paso 3 - Instalar líneas hidráulicas
&����������������
�����Z�������������� 

,��������
�����	��������
��
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1. Desatornille la cubierta 
de la bomba como se 
muestra en la FIG. 31-1. 

Desatornillar cubierta de la bomba 
FIG. 31-1

������
principal

Placa de montaje 
de la bomba

Bomba

Placa de 
montaje

2. Tome las partes del sistema 
hidráulico (FIG. 31-2 y TABLA 
~+,+��de la caja de partes.

Partes del sistema hidráulico 
FIG. 31-2

Partes del sistema hidráulico 
TABLA 31-1

3. Instale las mangueras �/:;!�~+,J���`"�?"�~+,+����!�~���\��desde la bomba hasta el 
cilindro de la siguiente manera.

'����������������������	��������
�!������
���
������������������$�����
��
���������
���[�����������������
���������
��	�����
������������!�W�����
������
�����������������
��!�(�������[�����!�'����������������������
����
������������
������
�����	�������	�
��������������
�Y�����	�����$����
�����-
������������������������������������
�!

1
2 5

3

4

&����
��
����!�

Bomba
����!� NOTE:�	��
`�����'�������������������������

���������������*�����������������-
ción de la bomba �/:;!�~+,J����!�J�.

f���������!

&��������
��
la bomba

Tornillos 
�\���	����� Arandelas 

planas 
�\���	�����

Art. &���! N/P *����������
1 1 906722-01 Codo, 90 grados, sello anular, #6 m-m
2 1 906709-02 ��������
������������*�&�@�
����G�#���
3 1 280634-01 Ensbl. manguera, 3/8”alta pres., 50”long.
4 1 905152 Codo, 90 grados SAE #6-JIC37 #6 
5 1 280635-01 Ensbl. manguera, 3/8”alta pres., 54”long.

Paso 3 - Instalar líneas hidráulicas
Descenso asistido - sin válvula de bloqueo
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&���=������
�����
mangueras en la bomba 

FIG. 32-1

���	�������������
��������
el cilindro hidráulico 

FIG. 32-2

4. Conecte las mangueras �/:;!�~J,+�
���!~���\� a la bomba.

NOTA: Las líneas hidráulicas y eléctricas se deben de instalar hacia el interior de 
la caja de la bomba a través de los ojales �/:;!�~J,+�. Para garantizar un 
sello correcto de líneas hidráulicas y eléctricas, nunca corte los ojales.

1 2

4
3

5

NOTA:�	��
`�����'�������������������������
���������������*�����������������-
ción de la bomba �/:;!�~J,J����!�J�.

5. W��������������&������������������������*�&�
y la manguera �/:;!�~J,J����!�+�J���~� al 
cilindro. También, conecte segundo codo y 
manguera �/:;!�~J,J�����<���\��al cilindro. 
Coloque la manguera de plástico �/:;!�~J,J�
���!�<���\� como se muestra en la FIG. 32-2 
para prevenir que se retuerza.

Ojales

53

Ojales

Paso 3 - Instalar líneas hidráulicas
*��������������
��,�������������
�����Z����,�������������
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1. Desatornille la cubierta de la 
bomba como se muestra en 
la FIG. 33-1. 

Desatornillar cubierta de la caja de la bomba 
FIG. 33-1

������
principal

Placa de montaje 
de la bomba

Bomba
Placa de 
montaje

2. Tome las partes del sistema 
hidráulico (FIG. 33-2 y TABLA 
~~,+��de la caja de partes.

Partes del sistema hidráulico 
FIG. 33-2

Partes del sistema hidráulico 
TABLA 33-1

3. Instale las mangueras �/:;!�~~,J���`"�?"�~~,+����!�~���\��desde la bomba hacia el 
cilindro de la siguiente manera.

'����������������������	��������
�!������
���
������������������$�����
��
���������
���[�����������������
���������
��	�����
������������!�W�����
������
�����������������
��!�(�������[�����!�'����������������������
����
������������
������
�����	�������	�
��������������
�Y�����	�����$����
�����-
������������������������������������
�!

Bomba 
����!�

NOTA:�	��
`�����'�����������������
�����������������������*������-
ta en dirección de la bomba 
�/:;!�~~,J����!�J�.

f���������!

&��������
��
la bomba

Tornillo 
�\���	����� Arandelas 

planas 
�\���	�����

Art. &���! N/P *����������

1 1 906722-01 Codo, 90 grados, sello anular, #6 m-m

2 1 906709-02 ��������
���������*�&�@�
����G�#���

3 1 280634-01 Ensbl. manguera, 3/8”alta pres., 50” long.

4 1 905152 Codo, 90 grados SAE #6-JIC37 #6 

5 1 280635-01 Ensbl. manguera, 3/8”alta pres., 54”long.

6 1 906786-01 Unión recta, #6” m-m

7 1 282620-06 Ensbl. válvula de bloqueo, 12V
1

2

5

4

3

6

7

Paso 3 - Instalar líneas hidráulicas
Descenso asistido - con válvula de bloqueo
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&���=������
�����
mangueras en la bomba 

FIG. 34-1

���	�������������
��������
el cilindro hidráulico 

FIG. 34-2

4. Conecte las mangueras �/:;!�~<,+����!�
~���\� a la bomba.

NOTA: Las líneas hidráulicas y eléctricas se deben de instalar hacia el interior de 
la caja de la bomba a través de los ojales �/:;!�~<,+�. Para garantizar un 
sello correcto de líneas hidráulicas y eléctricas, nunca corte los ojales.

1 2

4
3

5

NOTA:�	��
`�����'�������������������������
���������������*����������������������
de la bomba �/:;!�~<,J����!�J�.

5. W��������������&������������������������*�&�
unión, válvula de bloqueo y la manguera 
�/:;!�~<,J����!�+�J�\�Q���K� al cilindro. 
También, conecte segundo codo y mangue-
ra �/:;!�~<,J�����~���<��al cilindro. Coloque 
la manguera de plástico �/:;!�~<,J����!�~�
��\� como se muestra en la FIG. 34-2 para 
prevenir que se retuerza.

Ojales

53

Ojales

6
7

Paso 3 - Instalar líneas hidráulicas
*��������������
��,�������������
�����Z����,�������������
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FIG. 35-1

Válvula 
solenoide de 

bloqueo
&�����
����������

de bloqueo

��������
�����Z����
��������������
� 
FIG. 35-2

&����
�� 
����!�

Bomba

1. Instale el cableado de la válv. 
de bloqueo, a lado de la man-
guera de hidr. desde la válv. 
sol. de bloqueo a la bomba 
(/:;!�~\,+�. Luego coloque el 
cableado a través del ojal en la 
placa de montaje de la bomba.

2. Desconecte el cable negro 
del selector de la válv. S2 en 
la bomba��/:;!�~\,J�!�Luego, 
vuelva a conectar el cable 
negro del selector al cable 
negro de la válv. de bloqueo 
(terminal macho).

3. Conecte el cable negro de 
la válv. de bloqueo (terminal 
hembra) a la válv. S2 como se 
muestra en la FIG. 35-2.

4. Retire el tornillo de la bomba 
�/:;!�~\,J�. Luego, atornille el 
cable blanco de la válv. de blo-
queo, (terminal anillo) al múlti-
ple de la bomba �/:;!�~\,J�

Placa de montaje 
de la bomba

&�������	�� 
�
���������
��

&�����
��
selector de 

control

'������
��
�������Z���
����!�

��������'J

����������!�

&�������	�� 
terminal hembra

&�������	�� 
terminal macho

Cableado válvula 
de bloqueo

&�������	��

&�����������

Tornillo a tierra

Terminal anillo

&�������	��

Paso 3 - Instalar líneas hidráulicas
&����������������
�����Z�������������� 

,��������
�����	��������
��
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f����<�,�:���������������������
����������$��������������
�������
������$���������������Z����
��

1. El elevador hidráulico y 
la caja de batería adicio-
nal se instalan de forma 
típica en tráileres como se 
muestra en la FIG. 36-1 
y en camiones como se 
muestra en la FIG. 36-2. 
Consulte la página 
siguiente para 
conocer las 
conexiones para 
batería y cable. Elevador 

hidráulico
&����
�������$��

�������� 
�����������$����

:������������������
�
������������
���
��
���������������
����������$���������� 

:���������������������
FIG. 36-1

Interruptor de 
corriente

&���������������� 
175 A

�����$��
��������������
�����������$����

Elevador 
hidráulico

Bomba del 
elevador 

hidráulico

:������������������
�
������������
���
��
���������������
����������$���������� 

:��������������������
FIG. 36-2

Interruptor de 
corriente

&��[	���������������
�
�

NOTA: �����'���'��������������#��&���#������������������������%�������������
de manera correcta a una tierra eléctrica en común del chasis.

Bomba del 
elevador 

hidráulico

&�����������������
175 A

&���������������� 
175 A

�����$��
��������
�����������$����

&�����������������
175 A

&����
�������$��
�������� 

�����������$����
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f����<�,�:���������������������
����������$��������������
�������
������$���������������Z����
���,�������������

`������Y�

Tornillo

Arandela

Arandela 

Tuerca Arandela 

���������

`������Y��
de tráiler

`������Y��

��������

'��������
��
montaje

������
�������
de la bomba

������
�������
de la bomba

������
�������
de la bomba

'��������
de montaje

'��������
��
montaje

Atornillar soportes 
�@���	������
/:;!�~K,+&

'��������������
para tráiler 
�@���	������
FIG. 37-1B

'������������������������� 
�@���	������
FIG. 37-2

Alinear marco de caja 
de la bomba 

��������������������
FIG. 37-1A

2. >�����������������������������������
superior del marco de la caja 
de la batería para alinear a ras 
los soportes de montaje con los 
travesaños. /:;'!�~K,+"���~K,+� 
para tráileres y FIG. 37-2 para 
camiones. Atornille los soportes 
de montaje como se muestra en 
la /:;!�~K,+&. Aplique un torque 
de @\,+J@����,����]++\,+K<�w!�_�a 
las tuercas y tornillos.
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f����<�,�:���������������������
����������$��������������
�������
������$���������������Z����
���,�������������

3. Utilice los soportes de montaje 
como plantillas para marcar los 
��������&����
��������������������
marcas �/:;!�~@,+�. Atornille 
los soportes de montaje como 
se muestra en las /:;'!�~@,J"�
��~@,J�. Aplique un torque de 
@\,+J@����,����]++\,+K<�w!�_ a 
tornillos y tuercas.

NOTA: Si soldará los soportes de montaje a los travesaños, omita la instrucción 3.

�������������
��� 
FIG. 38-1

`������Y�

`������Y��

'��������
��
montaje

x��[�����+�J|

Atornillar marco de caja de la bomba 
FIG. 38-2A

Atornillar soportes 
�@���	�����
FIG. 38-2B

`������Y�

Tornillos 
�J���	�����

Arandelas
�<���	������

Tuercas 
�J���	�����

Arandelas de 
������� 

�J���	������
'��������

de montaje



11
92

1 
Sl

au
so

n 
A

ve
.  

Sa
nt

a 
Fe

 S
pr

in
gs

, C
A

.  
90

67
0 

 (
80

0)
 2

27
-4

11
6 

 F
A

X
 (

88
8)

 7
71

-7
71

3

39

f����<�,�:���������������������
����������$��������������
�������
������$���������������Z����
���,�������������

&�������������
������������������
����������$���������������������������������-
������������	��������
��������������������
�����
�
����
������������������!

f���������

f�����������
�Y��������������������
��������������
����������������������
��
�����������������%��������������
������
�����������
�����
�
�����������������-
ble a tierra directamente a la pieza que va a soldar.

f���������

Prácticas recomendadas para soldadura de partes en acero están contenidas 
���")'��'����
�
�"���������
��'��
�
��������������	���������	�%���*+!+�
'����������)��
��	�&�
��,�'����!�'��
����������������������
�����������
�Y��
��������
�����
�����������$���������������������������!

Advertencia!

Atornillar marco de caja de la 
�������������$� 

FIG. 39-1A

`������Y��

`������Y��

'������

'��
����������� 
�@���	�����
/:;!�~�,+&

Etiqueta de advertencia| 
FIG. 39-1B

3/16” 
[4.8mm]

3/16”

3/16”'����������������4. Para marco con acabado gal-
vanizado, consulte la etiqueta 
de advertencia que muestra en 
las  /:;'!�~�,+"���/:;'!�~�,+��
antes de comenzar a soldar. 
Suelde cada soportes a los 
travesaños como se muestra en 
la /:;'!�~�,+"���~�,+&. Si tiene 
acceso, suelde el borde superior 
de los soportes.
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f����<�,�:���������������������
����������$��������������
�������
������$���������������Z����
���,�������������

5. Conecte los cables de la batería, cables con fusible y 
cables a tierra para alimentación eléctrica de 12 voltios 
como se muestra en la FIG. 40-1 ó para alimentación 
eléctrica de 24 voltios como se muestra en la FIG. 41-1.

NOTA: Siempre conecte el extremo con fusible del cable de alimentación eléctrica 
a la terminal positiva (+) de la batería.

NOTA: Para conectar las líneas de carga, consulte las instrucciones que vienen 
en el juego de líneas de carga.

&�����������������
����������

&������,��
�������$��
a punto de tierra 

común

&������������������������
de bomba 42” long.  

(art. juego de caja de la 
������

Interruptor 
de corriente

&���� 
18” long.  &���� 

10” long.  

&�������������������������
de la bomba o punto de 
tierra común 74” long. 
(art. juego de caja de la 

������

NOTA: MAXON recomienda utilizar grasa dieléctrica en todas las conexiones eléctr.

&���=������
�������$��
��+J�������� 
��������������������%�������
��+J�������� 

FIG. 40-1

"�����
���������������Z���������������%��������������������������������
����Z���������������
�������$�!

Advertencia!
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f����<�,�:���������������������
����������$��������������
�������
������$���������������Z����
���,�������������

&�����������������
����������

&������,��
�������$��
a punto de tierra 

común

&������������������������
de bomba 42” long.  

(art. juego de caja de la 
������

Interruptor 
de corriente

&���� 
18” long.  

&���� 
10” long.  

&�������������������������
de la bomba o punto de 
tierra común 74” long. 
(art. juego de caja de la 

������

&���=������
�������$��
��+J�������� 
��������������������%�������
��J<�������� 

FIG. 41-1
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f����<�,�:���������������������
����������$��������������
�������
������$���������������Z����
���,�������������

W����������
�����	��
�����������$������
����	�����
��	�������������!�f����
�������Z�����������������	#�����Z�������~����[�����
�������������������������

����������$��������%�����Z���
��������������!

Advertencia!

W�������������
����������$����������������������������� 
FIG. 42-1

x��[�����
�������������



11
92

1 
Sl

au
so

n 
A

ve
.  

Sa
nt

a 
Fe

 S
pr

in
gs

, C
A

.  
90

67
0 

 (
80

0)
 2

27
-4

11
6 

 F
A

X
 (

88
8)

 7
71

-7
71

3

43

f����<�,�:���������������������
����������$��������������
�������
������$���������������Z����
���,�������������

Ensamble de caja de la batería 
����������������=��������������������������%�������
��+J���

FIG. 43-1

Placa de 
montaje

'������

Espárrago 
en L 

�~���	�����

Arandela plana 
5/16” 

�~���	�����

Arandela de 
���������+H 
�~���	�����

Tuerca 
1/4”-20&��������&����

de batería

Tuerca 
\�+Q|,+@�
grado 8 

�~���	�����

Tuerca 
1/2”-20

�<���	�����

Arandela de 
����������+Q|

�<���	�����

Arandela plana 
9/16”

�<���	�����

Punto de anclaje 
para espárrago
����!�~���	�����

Arandela plana 
1/4”

Tornillo 
+�<|,JH�=�+|����	!

Tornillo 
+�J|,JH�=�J�+�<|����	!�

grado 8 
�<���	�����
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f����\�,�:��������������
�����������������%������

1. El elevador hidráulico que 
recibe alimentación eléc-
trica directa de la batería 
del camión se instalan 
típicamente en tráileres 
como se muestra en la 
FIG. 44-1 y en camiones 
como en la FIG. 44-2. 
Consulte la pági-
na siguiente para 
conocer la insta-
lación del cable 
de la batería.

Elevador 
hidráulico

:������������������
�
������������
���
��
���������������
����������$� 

:��������������������� 
FIG. 44-1

&���������������� 
175 A

�����$��
�������������� 
�����������$����

Elevador 
hidráulico

Bomba del 
elevador 

hidráulico

:������������������
�
������������
�����
���������������
����������$� 
:�������������������� 

FIG. 44-2

NOTA: �����'���'��������������#���������������������������%����������������
manera correcta a un mismo punto de tierra sobre el chasis.

Bomba del 
elevador 

hidráulico

&���������������� 
175 A

�����$��
�������� 
�����������$����

&���������������� 
175 A

&��[	���������������
�
�
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2. Utilice abrazadera sobre el cable (con fusible) para inmovilizarlo sobre el chasis del vehí-
culo con el extremo del fusible del lado de la batería del vehículo como se muestra en la 
FIG. 45-1��K�*������������������������������������������������������������!���������#�����
positiva sin tensionar el cable (después de conectarlo). Instale el cable hacia la caja de 
la bomba del elevador hidráulico.

FIG. 45-1

w����������������������������������%�����	���
�!�"��	#�����Z�����������$��
���%�
���������
�!�'������������������������%�������������
���
�����������-
�������$�����
�����������
���[�����������������
���������
��	�����
�����-
�������!�W�����������
�����������������
����������������!�(�������[�����!�
'����������������������
����������������[Z���Z����������������������
��
�����
�����������������
�Y������$�����
����������������������������������������!

Fusible 175 A

W=������������
del cable

&��������������������� 
���������������$��
������$�����

&������
������$���� 
�����������������
���
����������

18” - 24” [46 a 61 cm]

espaciamiento

Línea de carga 
(hacia la caja de 

���������

����������������
���
vehículo

Hacia parte posterior 
del vehículo

Abrazaderas 
para cable

f���������!

f����\�,�:��������������
�����������������%�������,�����!



11
92

1 
Sl

au
so

n 
A

ve
.  

Sa
nt

a 
Fe

 S
pr

in
gs

, C
A

.  
90

67
0 

 (
80

0)
 2

27
-4

11
6 

 F
A

X
 (

88
8)

 7
71

-7
71

3

46

f����Q�,�&��������������
�����������������%������

&���=����
��������
���������!���%��!��$���� 
������������������
��
������������	����
�
��

FIG. 46-3

1. Sobre el extremo desnudo del cable 
����\������&���������������������-
�������������������|�����*����}�����
���#�������������������������'���
alcanza al solenoide del motor sin lle-
gar a tensionar el cable (después de 
conectar) �/:;!�<Q,+�.Corte el exceso 
de cable del extremo desnudo. Colo-
que un tubo termorretráctil (artículo 
de caja de partes) �/:;!�<Q,+� en el 
extremo del cable y deje espacio 
para la terminal de cobre. Prense la 
terminal de cobre (artículo de caja de 
partes) al extremo del cable y calien-
te el tubo termorretráctil �/:;!�<Q,J�.

&���������������������������������������
���������������
���������!���%������ 

FIG. 46-1

Terminal de cobre

&������������!���%��!�������������
��=������
����
��
���������

Tubo termorretráctil 
�w�f�J\~~+Q,H<�

&�����
�����������������%��!��$�����
con terminal aclopada 

FIG. 46-2

2. Retire la tuerca y arandela de 
seguridad del poste para conectar 
batería en el solenoide del motor. 
Conecte el cable de alimentación 
eléctrica con fusible al solenoide 
del motor como se muestra en la 
FIG. 46-3. Vuelva a colocar la aran-
dela y apriete la tuerca.

&������������!�
��%��!����������

'������
��
del motor

Tuerca

Arandela de 
�������

NOTA: Las líneas hidráulicas y eléctricas se deben de instalar hacia el interior de 
la caja de la bomba a través de los ojales �/:;!�<Q,~�. Para garantizar un 
sello correcto de líneas hidráulicas y eléctricas, nunca corte los ojales.

NOTA: MAXON recomienda utilizar grasa 
dieléctrica en todas las conexiones 
eléctricas.

Poste de 
����=����
��

la batería

f�����������
�Y��������������
����������
���������[����������������������������

���������������������������������������������������������!�w����������
������-
do las tuercas en el solenoide de arranque. Para las tuercas de las terminales 

�����	��
��\�+Q|�����Z���������Z���
��~\���<H����,���	!�]~!����<!\�w!�_���=!�
f����������������
�������������
�����������+H,~J�����Z���������Z���
��+\,JH�
���,���	!�]+!K���J!~�w!�_!

f���������
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Paso 7 - Instalar selector de control
1.�Q���������������������~��������������������<@��

en el poste vertical de la carrocería de lado de la 
acera del vehículo como se muestra en la FIG. 
47-1A. Utilice la plantilla que se muestra en la 
FIG. 47-1B. 

f���������������
�
�������
el selector de control

FIG. 47-1A

f������������������
�������[�����
FIG. 47-1B

&�������$��
������$�����
poste vertical 

���
��
�����������

2. Corte el cintillo de plástico que sujeta 
el arnés de cableado enroscado (FIG. 
<K,J�. Jale el arnés de cableado a 
través del ojal de sellado en la placa 
de montaje de la bomba �/:;!�<K,J�. 

FIG. 47-2

&�������

Placa de 
montaje de la 

bomba

NOTA: Las líneas hidráulicas y eléctricas se 
deben de instalar hacia el interior de 
la caja de la bomba a través de los 
ojales �/:;!�<K,J�. Para garantizar un 
sello correcto de líneas hidráulicas y 
eléctricas, nunca corte los ojales.

"��%��
��
cableado

Ojal

NOTA: Utilice como plantilla

Utilice 
broca de 

3/4”

Utilice 
broca #21

7/8” 
[22mm]

18” 
[45.7cm]

1-3/4” 
[44mm]
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f����K�,�:�����������������
����������,�������������

x��[����
3/4”

Poste vertical 
de la carrocería

Ruta del cableado del selector de control 
FIG. 48-1

&���=������
���������
��
������������
����������
FIG. 48-2

3. Pase el arnés de cableado 
bajo la carrocería (ver línea 

�����������,�/:;!�<@,+��y ha-
cia arriba por dentro del poste 
vertical. Saque el arnés de ca-
bleado del selector de control 
������%�����������������~����
perforado sobre el poste 
vertical �/:;!�<@,+�. Conec-
te los cables del selector de 
control al arnés de cableado 
como se muestra en la FIG. 
48-2. Ahora regrese el exceso 
de cable de vuelta al poste a 
����%�����������������~�������-
ta que la caja del selector de 
control esté en contacto con el 
poste. Una la caja del selec-
tor de control utilizando dos 
chilillos��/:;!�<@,J�.

NOTA: MAXON recomienda utilizar grasa dieléctrica en todas las conexiones eléct.

Blanco

Blanco

Verde

Negro

Negro

Verde
Rojo

��������
��� 

��������������
��

&��������

'��������
���������

Etiqueta
(consulte pág. 

�����Z������
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f����K�,�:�����������������
����������,�������������

4. Si el elevador hidráulico está 
equipado con placa de extensión 
con acabado en pintura, tome 
la empuñadura de la manija de 
desbloqueo �/:;!�<�,+��de la caja 
de partes. Instale la empuñadura 
en la manija de desbloqueo como 
se muestra en la FIG. 49-1. Placa de 

�=��������
����!�

�������
��
desbloqueo

:������������Y�
����
���������
��
�����Z��� 
FIG. 49-1

NOTA: Si tiene previsto instalar el brazo de bloqueo (consulte Paso 15), espere 
entonces hasta el paso 15 para instalar la empuñadura de la manija.

W���Y�
����
���������
de desbloqueo
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f����@�,�"	��	������
����
�����������
�������

1. Jale el tapón de llenado (sin rosca) que se 
muestra en la FIG. 50-1. Llene el depó-
sito �/:;!�\H,+���������������������������
[10.2cm] arriba del fondo �/:;!�\H,+�.

2. Vuelva a colocar el tapón de llenado 
�/:;!�\H,+�.

`�����
�������
�

*�������

f���������
w����������Z��������������
�
��	��������������������������������������-

�������!�"�����
��Z������������������
�������
����
����
��
���
��������
��
���
����
�����������$�������
����������������������������������Z�����
������
��	��������������Z���������������
�������!�"
�������������������������
��
����Z�����������������������
�����!

*��������
��������������������������-

����
������������	����
�
� 

FIG. 50-1

3-1/2” - 4” 
[8.9 - 10.2 cm]

�\H����+JH��/�]+H���<���&_�,�	��
��:'x�~J��
����������KH��/�]J+��&_�,�	��
��:'x�+\����:?,�,\QHQ

NOTA:������������
��������������������������������������������#������������������

Consulte las `"�?"'�\+,+���\+,J�para conocer las marcas recomendadas.

3. Atornille la cubierta de la bomba 
como se muestra en la FIG. 50-1. 
Aplique un torque (a tuercas y 
tornillos) de +H���+<����,���	!�]+!+�
a 1.6 N.m].

Atornillar cubierta de la bomba 
FIG. 50-2

Bomba 
����!�

&��������
��
la bomba

Tornillos
�\���	����� Arandelas 

planas
�\���	�����
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TABLA 51-1

TABLA 51-2

"��������
��������:'x�~J
��������������
�
�� Número de parte

AMSOIL AWH-05

CHEVRON HIPERSYN 32

KENDALL GOLDEN MV

SHELL TELLUS  S2 V32

EXXON UNIVIS  N-32

MOBIL DTE-13M, DTE-24,
HYDRAULIC OIL-13

"��������
��������:'x�+\����:?,�,\QHQ

��������������
�
�� Número de parte
AMSOIL AWF-05

CHEVRON FLUID A, AW-MV-15

KENDALL GLACIAL BLU

SHELL TELLUS  S2 V15

EXXON UNIVIS HVI-13

MOBIL DTE-11M

ROSEMEAD THS FLUID 17111
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f������,�&��������������
���������!���%��������������$�

1. Retire la tuerca de la terminal negativa 
�,� de la batería. Desconecte el cable 
negativo �,� de la batería �/:;!�\J,+�.

*������������������,��
����������$� 
FIG. 52-1

NOTA: MAXON recomienda utilizar grasa dieléctrica en todas las conexiones eléctr.

Terminal negativa 
�,��
�������$�

Batería

Batería

Batería

&�������	�������,��
de batería

&������
�������$���������
�� 
FIG. 52-3

Terminal positiva 
����
�������$�

&������������������
de batería

TuercaTuerca

2. Retire la tuerca de la terminal po-
sitiva ��� de la batería �/:;!�\J,+�.

3. Conecte el cable con fusible 
positivo ��� a la terminal po-
sitiva ��� de la batería(FIG. 
\J,J�. Luego, vuelva a instalar 
la tuerca en la terminal positiva 
��� de la batería �/:;!�\J,~�.

4. Vuelva a conectar el cable nega-
tivo �,� de la batería a la terminal 
negativa �,� de la batería (FIG. 
\J,J�. Luego, vuelva a instalar la 
tuerca en la terminal negativa �,� 
de la batería �/:;!�\J,J�.

&�����������������������������
FIG. 52-2

Terminal positiva 
����
�������$�

&���������
�����������

&�������	������
�,��
�������$�

Terminal negativa 
�,��
�������$�

Tuerca

Tuerca
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f����+H�,�k����������������
����������������
����������������������
���������������

2. ������������������
����������*�������/:;!�\~,+� de los pernos del cilindro. Retire el 
��������
������/:;!�\~,+�.

FIG. 53-1

NOTA: ����������������������������������������&����������������������������������*�-
ción que inmoviliza al cilindro hidráulico.

f������������������������������������������������
��
��������
�������������-
��!�"���
��������[��
�����������
��
�������������������
��������
�����
�������!

Advertencia!

f��������� 
�
�����	�
��

f����������
abatible 

�
�����	�
��

f��[����	�����

����������

&������

Pernos del 
cilindro

Parte trasera 
del elevador 
hidráulico

f���������
w������������������������������������
�����������������
�������!�(�������Z���
��������
�����
�����������%������������������
�
�����������������������������
�������������������������������
����	�����
��������!

1. Accione el selector de control en la posición Arriba���#���%�
�������������������#��
para presurizar el sistema hidráulico. Libere el selector de control. El sistema está listo 
para operar.
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*�����
������������� 
FIG. 54-2

4. Descienda la plataforma al suelo �/:;!�\<,J�. 
Inspeccione en busca de interferencias 
entre el elevador hidráulico y el vehículo al 
descender la plataforma. Si la plataforma 
desciende con movimiento agitado, purgue 
el aire del sistema hidráulico realizando lo 
siguiente. Seleccione Abajo en el selector 
de control hasta que escuche aire salir por 
��������������������������������H��
�&�������
la plataforma �/:;!�\<,~�. Inspeccione en 
busca de interferencias entre el elevador y el 
vehículo al elevar la plataforma. Repita este 
procedimiento hasta que no quede aire atra-
pado en el sistema hidráulico y la plataforma 
descienda de manera suave �/:;!�\<,~�. 

f����+H�,�k����������������
�����������������������������
���������
����������������,�������������

3. Retire el soporte que brindan el 
gato hidráulico y grúa al eleva-
dor hidráulico �/:;!�\<,+�. 

FIG. 54-1

Gato hidráulico

W���������������� 
FIG. 54-3
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*�����
������������� 
FIG. 55-1

5. Descienda la plataforma hasta el suelo �/:;!�\\,+�.

f����+H�,�k����������������
�����������������������������
���������
����������������,�������������

k�����������������������
����
�������������
���=�����������������
�������������

FIG. 55-2

k����������������
�������������
�������������
���=�����������������
��	��������
��

FIG. 55-3

6. Para placas en acabado en pintura 
�/:;!�\\,J�, retire las placas y espa-
ciadores con puntos de soldadura. 
Para placas en acabado galvanizado 
�/:;!�\\,~�, desatornille los 2 soportes 
de instalación.

f��������������
�� 
�J���	�����

Arandela plana 
��������

`����������������� 
�J���	�����

Placa de 
�=�������

Placa de 
�=�������
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7. Eleve la plataforma a nivel de cama (FIG. 
\Q,+�. El talón de la plataforma debe ha-
cer contacto con el borde de la placa de 
extensión �/:;!�\Q,J�. 

f���������

Placa de 
�=�������

NOTA: Corrija cualquier problema de ajuste o interferencia antes de continuar con 
la instalación.

���
���
���������������������
���=��������
haciendo contacto 

FIG. 56-2

f����+H�,�k����������������
�����������������������������
���������
����������������,�������������

W����������������
FIG. 56-1

Bordes hacen contacto 
sobre el ancho de la 

����������
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8. 	��
`�����'����������������
superior de la plataforma y pla-
ca de extensión estén a ras de 
lado derecho e izquierdo de la 
plataforma �/:;'!�\K,+���\K,J�. 
La diferencia de altura máxima 
permitida es de +/- 1/8” [3.2mm] 
como se muestra.

f����+H�,�k����������������
�����������������������������
���������
����������������,�������������

'����[����������

+/- 1/8” [3.2mm] ����=!�

'����[����������

Placa de 
�=�������

Placa de 
�=�������

f���������

f���������

*����������
����������������������������������
��
�=�����������������
��
������� 

FIG. 57-1

*����������
����������������������������������
��
�=�����������������
����Z����
�� 

FIG. 57-2

NOTA: Corrija cualquier problema de ajuste o interferencia antes de continuar con 
la instalación.

��,�+�@|����=!�
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f����++�,�"����������������
�����������
�������������
al elevador hidráulico

1. Asegúrese que la plataforma 
esté apoyada sobre el suelo.

2. Coloque el brazo de apertura sobre 
el marco principal como se muestra.

 � Elevadores modelo TE-25:
   Consulte FIG. 58-1
� �����`"�?"�\@,+

� � Elevadore modelo TE-25L:
   Consulte FIG. 58-2 

f��������
��������
����������y������
���
hidráulico modelo TE-25

FIG. 58-1

f��������
��������
����������y������
���
hidráulico modelo TE-25L

FIG. 58-2

“L”
�`"�?"�\@,+�

44”-54” 
[112 - 137 cm]

altura de cama

38”-44” 
[96.5cm]

altura de cama

21” 
[53.3cm]

Brazo de 
apertura

������
principal

Brazo de 
apertura

������
principal

Altura de cama 
del vehículo
������`W,J\�

“L”

54” [137cm] 19-1/2” [49.5cm]

52” [132cm] 21-1/2” [54.6cm]

50” [127cm] 22-1/2” [57.2cm]

48” [122cm] 24-1/2” [62.2cm]

46” [117cm] 26” [66cm]

44” [112cm] 27” [68.6cm]

*�����������
�����������
del brazo de apertura para 
elevadores modelo TE-25 

TABLA 58-1
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3. Atornille brazo de apertura al marco 
principal �/:;!�\�,+�.

"����������������
�����������
����������������
FIG. 59-1

Brazo de 
apertura

Tuerca
1/2”-20

f����++�,�"����������������
�����������
����������������
�����
�����
��������,�������������

Tornillo
+�J|,JH�=�~�+�J|����	!

������
principal

'���=�������	��������������������������������
������������������
��	���
������
������������������	�������������������������
��
�Y���������������������
�����
����������������������������������������	��������������!�(���������������������-
���������������
�Y�
�����
�����
��������������������
�Y�����������
��!

f���������!

4. Repliegue y despliegue la platafor-
#�����������������������������'���
no hay obstrucciones �/:;'!�\�,J�
��\�,~�.

f����������
�����	�
����
�����
�
��
FIG. 59-3

f����������	���
�
�
FIG. 59-2
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f����+J�,�"��������������������������������Z������

2 lugares
“W”

�`"�?"�QH,+�

&����
�`"�?"�QH,+�

f���������

W������
����!�

&�����
� 
����
��������������������

“A” 
�`"�?"�QH,+�

W=������
����������������
arriba de nivel de cama

FIG. 60-2

Los eslabones no hacen 
contacto con el suelo

FIG. 60-3

f��������������������������
contacto con el suelo

FIG. 60-1

TABLA 60-1

'��
������������������������
��
����������� 
FIG. 60-4

NOTA: Antes de realizar el siguiente procedimiento, asegúrese 
que el vehículo esté estacionado sobre suelo nivelado.

2. Asegúrese que la p/f esté a nivel de suelo. Si los 
eslabones no tocan el suelo, mida y compare la 
distancia “A” �/:;!�QH,~� con la TABLA 60-1 para 
determinar el calce adecuado. Fabrique tantos 
calces �/:;!�QH,\� como se requieran. Suelde los 
calces como se muestra en la FIG. 60-4.

NOTA: Si el extremo de la p/f abatible hace contacto 
con el suelo �/:;!�QH,~�, realice instrucción 2. 
Si los eslabones tocan primero �/:;!�Q+,+�, 
omita instrucción 2 y realice instrucción 3.

1. Asegúrese que el vehículo esté apoyado sobre el 
suelo. Despliegue la plataforma (p/f) y platafor-
ma abatible. Al hacer contacto la p/f con el suelo, 
los eslabones y el extremo de la p/f deben hacer 
contacto también �/:;!�QH,+�. Si los eslabones y 
el extremo de la p/f cumplen con esta condición, 
eleve la p/f a nivel de cama �/:;!�QH,J�. Si ambas 
condiciones se cumplen �/:;'!�QH,+���QH,J�, el ele-
vador hidráulico estará instalado correctamente y 
no requiere de ningún otro ajuste. Si no se cumplen 
ambas condiciones continúe con la instrucción 2.

&������+�+Q|�+�@|�~�+Q|���+�<|��
�������
��
��������
�������

FIG. 60-5

2-1/4” 
[5.7cm]

1-1/2” 
[3.8cm

]

Línea de 
nivel

W=������
� 
�������������������

W=������
� 
�������������������

W�������=������
��
����������������
distancia “A”

Grosor 
de calce 

requerido

`���Y��
��
soldadura 

“W”
7/8” [2.2cm] 1/16” 1/16” [16mm]

2” [5.1cm] 1/8” 1/8” [32mm]

3” [7.6cm] 3/16” 3/16” [48mm]

3-15/16” [10cm] 1/4” 1/4” [64mm]
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f����+J�,�"��������������������������������Z������ 
,�������������

W���������������
���������������
��������������
��
����������� 

FIG. 61-2

f���������

W������
����!�

Tope de 
����������

Esmerilar aquí 
�`"�?"�Q+,+�

TABLA 61-1

3. Asegúrese que la plataforma esté a nivel 
de suelo. Si el extremo de la platafor-
ma abatible no está en contacto con el 
suelo, mida y compare la distancia “B” 
�/:;!�Q+,+� con la TABLA 61-1 para 
�����#�����������\������������������������
de los topes de la plataforma �/:;!�Q+,J�. 
Esmerile la profundidad correcta en el 
metal �`"�?"�Q+,+��del tope de la plata-
forma como se muestra en la FIG. 61-2.

4. Eleve la plataforma, luego 
����%�
��� 
hasta el suelo. En cuanto haga contacto 
con el suelo; tanto el extremo de la plata-
forma como el eslabón deberán estar 
haciendo contacto con el suelo como se 
muestra en la FIG. 61-1.

“B” 
�`"�?"�Q+,+�

W�����
��
������������������������
contacto con el suelo 

FIG. 61-1

W=������
� 
�������������������

*�����
����=������

���������������������

distancia “B”

Esmerilar metal de 
�����
������������

7/8” [2.2cm] 1/16” [16mm]

2” [5.1cm] 1/8” [32mm]

3” [7.6cm] 3/16” [48mm]

3-15/16” [10cm] 1/4” [64mm]
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Paso 13 - Finalizar soldadura del elevador al vehículo

���������������
FIG. 62-1

Típica - ambas
placas de montaje

&������
������$����
(se muestra chasis típico 


���������

Suelde cada una de las placas de 
montaje al marco principal y chasis 
del vehículo �/:;!�QJ,+�.

1/4” 
[6.4mm]

W�����
�Y������������	��������
��������!�"�����
���������������
���������
��
���	��������
�!�����%������������������������������������������!

f���������

f���������	�����������������	��������
������������������������
����������
��~|�
[7.62cm] de ancho en todas las partes que deberán soldarse.

f���������

`

?���������
�����
����������������������	��������
�����
������������
��	�����

�Y����!�f���������������������	������������	��������
��
�������������
��������
��
�
�������������������������������
����
�����������������������
����
�!

Advertencia!

Placa de montaje

1/4”
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f����+<�,�"�������	������
�����Z������������������Z������

Placa de 
�=�������

Gancho de 
bloqueo

f���������

Arco de bloqueo 
���������������������

����[������������
���	������
�����Z���

Ajustar arco de bloqueo FIG. 63-1

FIG. 63-2

1. Cuando se eleva la plataforma a su posi-
ción de guardado, esté atento al sonido 
que hace el gancho de bloqueo al engan-
charse al arco de bloqueo de la platafor-
ma.

2. Cuando la plataforma esté guardada, ve-
���'���'������arco queda por encima del 
gancho de bloqueo como se muestra en 
la FIG. 63-1.

1. Si el arco de bloqueo no está colocado de ma-
nera correcta (/:;!�Q~,+�, descienda la plata-
forma a nivel de suelo ��������������������
��
����������.

2.  Doble para ajustar el arco de bloqueo de la pla-
taforma como se muestra en la FIG. 63-2.

3. Guarde la plataforma e inspeccione que 
el gancho de bloqueo esté en su posición 
correcta. Repita el procedimiento en caso de 
ser necesario

f��������
correcta

Gancho de bloqueo 
,������[�����������

FIG. 63-3

?�������������������������Z������

��������'���'����������������\���-
tal del gancho de bloqueo (FIG. 
Q~,~��esté lubricada con grasa de 
automóvil. Aplique tanto como se 
requiera.

@�������'���'������������������#���-
ja de desbloqueo �/:;!�Q~,~��esté 
lubricada en sus puntos de con-
tacto con los soportes. Aplique 
tanta grasa (de automóvil) como 
se requiera.

'�������

Barra manija de desbloqueo 
�������
���������������$�����

Doblar en 
�����
��������

Placa de 
�=�������

Gancho de 
bloqueo

Arco de bloqueo 
���������������������

f��������
correcta
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f����+\�,�'��
���������
�����Z��������������Z����
��

1. Tome de la caja de partes, el brazo de bloqueo 6-1/2” 
�w�f�JH~<+K�, soporte interior 1” �w�f�JH~\KH�, tornillo 
3/8”-16 x 1” y tuerca 3/8”-16 (si está disponible) que se 
muestran en la FIG. 64-1. Atornille el soporte interior 
al brazo de bloqueo con el tornillo 3/8”-16 y la tuerca 
~�����=��K�*���*�����������������'���������!�������

3. Coloque la cara derecha del soporte interior a ras con 
la cara derecha de la placa de extensión �/:;!�Q<,J�. 
Suelde la cara superior a la parte inferior de la placa de 
extensión �/:;!�Q<,J�. Asegúrese que haya una brecha 
de 1/16” [2 mm] entre el soporte interior y el brazo de 
bloqueo �/:;!�Q<,J�. Suelde el brazo de bloqueo a la 
manija de desbloqueo �/:;!�Q<,J�. Retire la tuerca y el 
tornillo �/:;!�Q<,J�. (En caso de ser necesario, utilice un 
candado similar para bloquear la manija de desbloqueo.)

Brazo de 
bloqueo

NOTA: Antes de colocar el brazo de bloqueo, asegúrese que el gancho de bloqueo 
esté colocado correctamente al arco de bloqueo (consulte paso anterior).

FIG. 64-1

Tuerca 3/8”-16

Tornillo 3/8”-16

'�������
interior

FIG. 64-2

Brecha 
1/16”[1.6mm]

1/8”

'����������������
���������������

'����������������
��������
��
�������

f�����
���=�������

Tuerca

Tornillo

�'�����������������������
��
�=��������

�������
��
desbloqueo

&������������������
�������
�����Z����

Brazo de 
bloqueo 1/8” 

[3.2mm]

2. Encaje el corte semicircular del brazo de bloqueo a 
la manija de desbloqueo como se muestra en la FIG. 
64-2. Coloque la cara superior del soporte interior 
sobre la parte inferior de la placa de extensión.

W���Y�
����
de la manija

4. Instale la empuñadura de la manija de 
desbloqueo (caja de partes) �/:;!�Q<,J�. 

W�����
�Y����������Y�
���!�`�������
�����
������������
�����Z����������
��
���������������Y�
����
������������
��
�����Z���!

f���������

f���������	�����������������	��������
������������������������
����������
��~|�
[7.62cm] de ancho en todas las partes que deberán soldarse.

f���������
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f����+Q�,�&��������������������� 
��������������Z������

NOTA: Este procedimiento está basado en luces traseras con dimensiones de 6-3/4” 
de altura por 5-3/4” de ancho. Luces de mayores dimensiones pueden interferir 
con la operación del elevador hidráulico. Las luces traseras y accesorios para 
su instalación no vienen incluidas con el elevador hidráulico.

3” [7.6cm]

15-1/4” 
[38.7cm]

19-3/4”

19-3/4” 
[50.2cm]

f�������������������
������������

Brazo de 
apertura 

������������

������
principal

Luz trasera

Luz trasera

f��[����	�����
��������
����������
��

Placa de 
�=��������

������������

Brazo de 
apertura 

������������

Luz trasera

'����

Vista lateral del elevador hidráulico - 
se muestra lado izquierdo 

FIG. 65-2

Vista superior del elevador hidráulico 
FIG. 65-1
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&����������Z�����

FIG. 66-1

W��Z�������������������
�����������
 N/P 251867-14

Etiqueta advertencia 
N/P 282479-02

Etiqueta de capacidad
N/P 220382-02 

� 
Etiqueta de capacidad

�����������
����������������
N/P 220387-02

Etiqueta de advertencia
�J���	�������
����Z����
����������������

N/P 265736-06

Etiqueta elevar/descender 
N/P 264507-04

Etiqueta advertencia 
de guardado

N/P 282847-05

Etiqueta de pintura
267338-01

NOTA: 	�����������������������'�����&����
`�����'������������������������������
residuos, suciedad y/o corrosión. Limpie de ser necesario.
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Etiqueta instrucciones 

�����������

 N/P 251867-14

Etiqueta advertencia 
N/P 282479-02

Etiqueta de advertencia
�J���	�������
����Z����
����������������

N/P 265736-06

Etiqueta advertencia de guardado
N/P 282847-05

Etiqueta de pintura
267338-01

&����������Z������,�������������

Etiqueta de capacidad
N/P 220382-02 

Etiqueta de capacidad
�����������
����������������

N/P 220387-02

Etiqueta elevar/des-
cender N/P 264507-04
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La pintura sobre la parte de los pistones del cilindro hidráulico puede pro-
������
�Y�����������������������������������
����
�������!�f�����������
�Y���
���������������������
���=�������
��������
���
������������������
���������!

f���������

Retocar acabado de pintura o galvanizado

V�>���G������!����������������#���������������������������#���#�������G�������������
elevador hidráulico, dé un retoque de pintura en dichas zonas. Para conservar la pro-
tección que brinda la pintura original de fábrica, MAXON recomienda el juego de reto-
que de pintura de imprimación de aluminio, N/P 908134-01.

V�>���G������!����������������#�����������������������
������!������������������
hidráulico, dé un retoque al galvanizado en dichas zonas. Para conservar la protección 
que brinda el acabado de galvanizado original de fábrica, MAXON recomienda el aero-
sol en frío de galvanizado, N/P 908000-01.
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TABLA 69-1

Diagramas del sistema
x���������
��������������������
��
����������
������������	����
�
�

x���������
���������
��������������������
�

/�������
del 
elevador

Puerto

x���������
����������
�
��������	��[�������	���
��

'������
��
��
�����Z����������

��������'J
Válv. bloqueo 

���������
���
�������

Elevar

A

Descender

&�����������
��	�������
��������������
����[����������������

�����

'������
��
de arranque

��������'J

Puerto de 
�����������

f������ 
��������"�

Bomba 
FIG. 69-1
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*��	�������
���������
������������	����
�
�

Válvula de control de 
�����J�	��!�=����!

Válvula de 
bloqueo 

��������
�����
	��������
���

Válvula 
'J

&����
�����
�������

Válvula de alivio 
����!���~J\H�����

Bomba ����� 
������������

Puerto de 
�����������f������
���������

*�������

�

Válvula de 
���������

Filtro

x��[����
��
����
��
�����������

x��[����
�������
��
�����������

Puerto bomba 
��=!��������
�����������

Puerto de retorno 
�����������

FIG. 70-1
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*��	�������%��������
������������	����
�
�

'��������
���������

Batería

Válvula 
'J

'������
��
��
arranque

Ensamble 
de cableado

&���������
��������+K\�"

Interruptor 
�%������

(dentro de 
carcasa de 

������

Blanco

Blanco

Negro

Negro

Verde

Verde

Válvula 
de bloqueo 

��������
�����
	��������
���

FIG. 71-1

�

DescenderElevar
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x���������
��������������������
��
����������
��������������
��

x���������
���������
��������������������
�

/�������
��
elevador

x���������
����������
�
����������	��[�������	���
��

Puerto
'������
��
�
�����Z�����

motor
��������'+ ��������'J

Válv. bloqueo
���������
���
�������

Elevar A

Descender B

&�����������
��	�������
��������������
����[����������������

TABLA 72-1

Bomba 
FIG. 72-1

Puerto A

Válvula
'J

Puerto B

��������'+

�����

'������
��
�
arranque
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Puerto B - descender
�
��������������
�� Puerto A - elevar

Válvula de alivio 2
����!���++HH�����

Bomba

Puerto bomba
��=!�������
�����������

Válvula
'J

Válvula
'+

&����
�����
�������

Válvula control de
�����J�	��!�=����!

*�������

x��[����
��
����
�
�����������

Filtro

�����
����!�

Válvula de alivio 1
����!���~JHH�����

*��	�������
���������
��������������
��

Válvula de bloqueo
��������
�����	��������
��

FIG. 73-1
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*��	�������%��������
��������������
��

&��������
��������+K\�"

Batería

'������
��
�
arranque

Verde

Verde

Interruptor
�%�����

(dentro de
carcasa de

������

RojoBlanco Negro

Válvula
'J

Válvula
'+

Rojo

DescenderElevar

Verde

'��������
���������

Ensamble
de cableado

Válvula
de bloqueo

��������
����
	��������
���

FIG. 74-1

�
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Juegos misceláneos Núm. parte DG DA
Conos de advertencia en carretera 268893-01 X X
Soporte de montaje para marco de luces ovaladas (2) 282372-01 X X
Juego de escalón doble, sólo modelos de cama alta galvanizados 285479-01G X X
Juego de escalón doble (rampa, sólo modelos de cama alta con rampa galvanizados) 285479-02G X X
Juego de escalón sencillo, galvanizada (altura de cama 38” - 44”) 285895-03G X X
Juego de escalón sencillo con topes, galvanizada (altura de cama 38” - 44”) 285895-04G X X
Parachoques de acero y escalón 229044 X X
Parachoques de acero 229045 X X
Juego de extensión (vehículo 102” ancho), modelo TE-33, galvanizado 283134-03G X X
Cojinetes para topes estándar 203410 X X
2 topes alta capacidad para escalón 251416 X X
Juego de bomba manual 268075-01 X
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Interruptor de encendido/apagado para cabina 250477 X X
Juego controlador doble modelos TUK-A-WAY 264845 X
Juego controlador doble modelos TUK-A-WAY 264845-02 X
Cable de alimentación eléctrica con fusible 40’ 264848 X X
Extensión para cable de alimentación eléctrica 10’ 264849 X X
Juego de fusible (150 Amperes) 251576 X X
Juego ctrl. lado de la calle, modelos TUK-A-AWAY estándar, descenso por gravedad 280265-01 X
Juego ctrl. lado de la calle, modelos TUK-A-AWAY estándar, descenso asistido 280265-03 X
Ensamble de controlador manual (3 estados) 280570-01 X
Ensamble de controlador manual (4 estados) 280570-03 X
Cable para tierra, calibre 2 x 38’ long. 269190-01 X X
Juego para contador de ciclos 280590-01 X X
Juego LVTS (sencillo) 280574-01 X
Juego LVTS (TUK-A-WAY) 268077-01 X X

Juego de retoque de pintura
Retocador de pintura (BCG) con imprimación de aluminio, pequeño 908134-01 X X
Aerosol en frío de galvanizado 908000-01 X X
Atomizador de pintura zincada, 16 oz. 908100-01 X X
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Opciones




